
Глава 19 – Нельзя пить всякую гадость

В самом сердце Лабиринта Чистилище воцарилась просто таки оглушительная тишина, всё же
от нанесённых Бельтогой повреждений все авантюристы находились без сознания.

Но к счастью никто из них не был серьёзно ранен, правда им всем срочно нужно было оказать
хотя бы первоначальную помощь.

Вот только запасы всех зелий у меня уже давно подошли к концу; поэтому остаётся надеяться
лишь на то, что оставшиеся снаружи авантюристы вовремя среагируют на полную зачистку
Лабиринта и помощь к ним придёт быстро.

Ну а сейчас…

- «Даже не думай сбежать!» (Эльфи)

- «Ггуааааааах…!» (Бельтога)

Пока я оказывал первую помощь самым пострадавшим авантюристам, Эльфи тщательно
следила за Бельтогой.

Похоже он решил предпринять попытку побега, но к его огромному сожалению Эльфи
проткнула ему ногу взятым у одного из авантюристов мечом.

- «Больно… Мне больно…!» (Бельтога)

От боли из-за полученных по всему телу травм, к которой ещё присоединилась и боль от
проткнутой мечом ноги, Бельтога жалобно застонал.

Так как Онизоку довольно устойчивы к огню, то этот презренный Они смог избежать смерти
даже после столь мощного огненного заклинания. Правда если оставить его без помощи, то он
всё равно вскоре умрёт.

- «Кстати Иори, что ты думаешь делать с этим Они?» (Эльфи)

Наблюдая за Бельтогой, услышал я ледяной голос Эльфи.

Ведь наш Бельтога успел везде, он также стал целью мести и для Эльфи. Она рассказывала
мне, как 30 лет назад этот ублюдок забавлялся с её погибшими друзьями как с игрушками.

- «Хмм, дай-ка мне подумать…» (Иори)

- «П-постойте… пожалуйста подождите!» (Бельтога)

Быстро выдохнув, Бельтога упал передо мной на колени.

- «Я сделаю… я с-с-сделаю всё! Поэтому… п-п-пожалуйста пощадите меня!» (Бельтога)

Бившись головой о землю, Бельтога вымаливал себе прощение самым жалостливым голосом,
на какой он скорее всего был только способен.

Я действительно впечатлён столь быстрой сменой его поведения. Ведь ещё совсем недавно при
попытке испепелить меня он кричал: «Я убью тебя!».



- «Хм… эта жалкая самовлюбленная особь лишь считанные минуты назад выкрикивала
оскорбления, а сейчас перед смертью пытается вымолить себе прощение ползая на коленях…»
(Эльфи)

- «Пожалуйста простите… за всё что я сделал с тобой Аматцу-сан, и с тобой Эльфисузаку-сан!»
(Бельтога)

- «Меня сейчас стошнит, не смей даже произносить моё имя!» (Эльфи)

Посмотрела Эльфи на Бельтогу просто с сильнейшим отвращением во взгляде. Если он и
дальше продолжит в том же духе - то она может не выдержать и убить его прямо сейчас.

Вот только такое их поведение меня просто неимоверно забавляет, будь это Бельтога, Лузарс
или Мервин.

Вот так пресмыкаться перед теми, кого ещё недавно даже не считал за противников. Это
проливается целительным бальзамом на мою израненную предательством душу.

- «Ты сказал, что сделаешь всё что угодно?» (Иори)

- «Да-да…! Я выполню всё что скажете…!» (Бельтога)

- «Тогда скажи-ка мне мой любезный друг, где сейчас находятся Дионис и Люцифина, и чем
они сейчас занимаются? А если ты выполнишь это, то я дам тебе вот это зелье.» (Иори)

Поводил я перед носом у Бельтоги единственным оставшимся у меня сильнейшим
восстанавливающим зельем.

Причём в отличие от множества выпитых мною сегодня обычных зелий - это специально было
приготовлено тщательно и отдельно. Так что благодаря используемым редким ингредиентам,
оно было просто невероятно эффективно.

Увидев у меня в руках бутылочку, глаза Бельтоги загорелись зловещим огнём, хоть он и изо
всех сил постарался это скрыть; так как похоже он сразу понял, что за зелье в ней содержится.
И информация полилась из него просто бурным потоком.

После падения «Лабиринта Царства Теней» в замке Маоу было анонсировано собрание, на
котором должны были присутствовать и Люцифина с Дионисом.

Похоже что после моего убийства их довольно сильно возвысили, раз они теперь вхожи в
высший эшелон командования сил Маоу.

- «Они знают, что я жив?» (Иори)

- «Н-нет, только я общался с Мервином! Кроме меня из сил Маоу об этом не знает никто!»
(Бельтога)

Просто превосходно.

Ведь мне очень хочется увидеть их шокированные лица, когда они осознают, что же за юноша
будет перед ними стоять.

Вот только про побег Эльфи, к сожалению стало уже известно, и возможно это заставит их
усилить меры безопасности в других Лабиринтах.



Никаких разговоров чтобы выслать за ней погоню пока что не велось, но думаю это всего лишь
вопросом времени.

- «Итак, сейчас эти двое находятся в замке Маоу. Это действительно может стать проблемой,
нда…» (Иори)

Сказал я после того как выслушал всю известную Бельтоге информацию.

- «Н-но ведь в любом случае ты собираешься отомстить…? И… если так, то позвольте мне вам
помочь! Я тоже не перевариваю тех двух ублюдков, пожалуйста позвольте…!» (Бельтога)

И он поведал нам душещипательную историю о том, как злобный Дионис использует его
исключительно в качестве мальчика на побегушках. Поэтому он и ненавидит его, заботящегося
лишь о себе, и не делающего ничего для своих подчинённых. Ещё он поведал нам и о коварстве
Короля Четырёх Дэвов, не назначившим его «Лордом Демоном Огня».

Поэтому по его словам, если мы собираемся отомстить тем двоим - то он станет помогать нам
изо всех своих сил.

…Ладно, пора заканчивать эту мерзость.

- «…Так значит Бельтога ты хочешь нам помочь?» (Иори)

- «Эм…ах! Да! Пожалуйста, позвольте мне сделать это!» (Бельтога)

- «Но ты ведь знаешь, я пришёл сюда дабы отомстить…» (Иори)

- «Хшш… п-п-пожалуйста простите меня…! Ведь не имеет никакого смысла мстить столь
мелкой сошке как я!» (Бельтога)

- «Ну, скорее всего ты прав, моя месть тебе ничего не изменит…» (Иори)

- «Д-да! Всё верно! Т-тогда… прошу…» (Бельтога)

Ради выживания Бельтога с лёгкостью будет менять свои мнения и привязанности. Более того,
сейчас похоже он ещё и собирается подкупить меня своей лестью.

- «Да, нужно уметь забывать прошлые обиды…» (Иори)

- «Эх… ладно Иори, остальное я оставляю на тебя.» (Эльфи)

- «Хорошо.» (Иори)

И тяжело вздохнув, Эльфи отвела свой взгляд от Бельтога, будто она уже была не в силах его
видеть.

Я же ободряюще кивнув, дал Бельтоге зелье.

- «Большое спасибо…!» (Бельтога)

Чуть ли не выхватив его у меня из рук, Бельтога начал пить его жадными глотками. И вскоре
от воздействия такого высококлассного зелья, оставленные пламенем ожоги стали исцеляться
прямо на глазах.



Так что сейчас можно было с уверенностью сказать, что риск скончаться в любую минуту над
Бельтогой больше не висел.

- «…?!» (Иори)

- «ИОРИ!» (Эльфи)

Внезапно у меня сильно закружилась голова, и я чуть не упал, еле сумев удержаться на ногах.

Повернувшись спиной к Бельтоге, я опустился на одно колено, и именно в этот момент ко мне
подбежала встревоженная Эльфи.

- «Пожалуйста Иори, побереги свои силы… ведь люди с лёгкостью могут умереть даже от
половины из того, что ты сегодня пережил!» (Эльфи)

- «Да… хорошо.» (Иори)

И в тот момент, когда Эльфи обхватила меня не давая упасть…

- «А-ХА-ХА-ХА, ГЛУПЦЫ!!!» (Бельтога)

Позади меня начала собираться мощнейшая магическая сила.

Оглядываясь назад я вижу, как своей правой рукой Бельтога собирается активировать
заклинание, в то время как левой он опирался об землю пытается подняться.

- «…Что ты делаешь? Бельтога?» (Иори)

- «Ты спрашиваешь никчёмный червь, что я делаю? Что же задумал этот многоуважаемый я?
Похоже этот многоуважаемый я, решил убить вас, ха-ха-ха!» (Бельтога)

Так как его раны исцелились, то он легко сможет победить сильно ослабленных нас.

Да уж, он действительно очень легко меняет своё мнение и позиции в зависимости от
ситуации.

Я слышу, как Эльфи уже в который раз тяжело вздохнула. Похоже этим вздохом она высказала
всё, что обо мне думает…

- «ХА-ХА-ХА-ХА-ХА!!! Этот многоуважаемый я превратит вас обоих в пепел, ВМЕСТЕ!!!»
(Бельтога)

Пресмыкаться перед сильным, будучи жестоким к слабым.

Даже тех, кому он раньше беззастенчиво льстил – он с лёгкостью предаст, как только учует в
этом для себя выгоду. Его уже не спасти, как был с гнилью внутри – так с ней и остался.

- «…Но разве я не спас тебе жизнь, дав выпить зелье исцеления?» (Иори)

- «Ну спас, и что дальше?! Пожалуйся на меня в АДУ!!!» (Бельтога)

Прокричав последние слова, Бельтога собрался выпустить по нам какое-то определённо
смертоносное заклинание.



Ну это он так думал…

- «…Кха-ааа?!» (Бельтога)

В следующее мгновение от невыносимого давления, по его телу повсюду выступили
кровеносные сосуды, в то время как глаза налились чернотой, а тело начало сводить судороги.

- «Что за…?! …АРГХХХХХ…?!!!» (Бельтога)

Бельтога вновь корчась в судорогах лежал на земле, больше не в состоянии и помыслить об
использовании магии. Всё же муки терзающие его сейчас, не шли ни в какое сравнение с
испытываемой им ранее болью от ожогов.

Из глаз у него текли кровавые слёзы, лицо было измазано в соплях и слюне, кроме того от
невыносимой боли его постоянно скручивали спазмы рвоты.

- «Что… что со мной?!» (Бельтога)

- «Хм скажи-ка мне, знаешь ли ты что означает такое словосочетание, как «Когти Огра»?»
(Иори)

И подняв лежащую неподалёку пустую бутылочку, я показываю её Бельтоге.

- «ААРРГХХ!? Ш-што п-пло в этм зелле?!» (Бельтога)

Бельтога стонал от терзающей его боли, и уже был не в состоянии членораздельно
разговаривать.

- «Что здесь было, хм…? Да то же самое, что ты мне тогда дал! Я очень не люблю оставаться в
долгу, поэтому сегодня я и вернул тебе… должок.» (Иори)

С того момента как узнал, что был отравлен - я уже принял решение каким будет моя месть
этому ублюдку. Я просто дам ему отравленное зелье, практически идентичное тому, которое он
мне тогда дал.

Я немного переживал, что мне не удастся полностью осуществить задуманное, но… очень рад,
что всё прошло как по маслу.

- «ГУХГАХ?! ГУГУАААААААААААААААААААА?!!!» (Бельтога)

Закричал в агонии Бельтога, в кровь разбив голову об землю.

Если я правильно помню, то выпивший этот яд будет чувствовать себя так, будто в его
внутренностях начинает расти маленький огр, непрерывно раздирающий его изнутри своими
когтями.

- «Тебе не кажется, что в этом есть небольшая ирония! Они в муках умирает от «Когтей Огра»,
не правда ли забавно?» (Иори)

- «ГАХ… ГОЕААААААХ!» (Бельтога)

Хе-хе-хе, похоже он уже толком меня даже не слышит.

После попадания яда вовнутрь, необходимо было всего лишь несколько минут, чтобы эффект от



этого замечательного зелья развернулся во всей своей красе.

Вот только когда при этом ещё используется и магия, то активация яда значительно
ускоряется. И самое замечательное в этом было то, что умрёт он далеко не сразу… он будет
мучатся достаточное количество времени, чтобы я смог сполна этим насладиться.

Я намеренно спровоцировал этого тщеславного ублюдка, чтобы он попытался атаковать меня
своей магией.

Именно поэтому я специально показал ему свою спину.

Именно поэтому я специально притворился, что уже не могу даже стоять на ногах.

Я всё делал намеренно и он купился!

Но для меня этого было всё ещё мало, я хочу чтобы этот никчёмный кусок искренне сожалел о
своём предательстве!

Боль… нескончаемая боль.

Вот только то, что я провернул с Мервином - с этим ублюдком уже не пройдёт, так как от боли
он уже практически ничего не соображал. Так что вначале мне необходимо её уменьшить.

- «Если оставить всё как есть, то примерно через три минуты ты умрёшь в невыносимых
муках.» (Иори)

- «ГИИИАААХХХХ…!!! ПОМГИ МЕ… ПОМОГИ МЕЕЕЕЕЕЕ...!!!» (Бельтога)

Я достаю из своего пространственного мешка две бутылочки с синей жидкостью.

- «Это противоядие, если ты выпьешь его сейчас - то будешь спасён!» (Иори)

- «По-оп-жлас-та! Дай его мне!» (Бельтога)

С удивившим меня искренне-просящим тоном, он начал умолять меня проявить к нему
милосердие. В то время как его выгибало от боли – он всё пытался ближе подползти к моим
ногам.

- «Я… я, да я больше никогда! Я… сделаюююю всё! П-пожалуйста прости меня!» (Бельтога)

- «Но ведь если я дам тебе противоядие… то ты ведь вновь нападёшь на меня?» (Иори)

- «Нет, нет! Ник-когда!!! П-пож… дай мне!!!» (Бельтога)

Бельтога извинился передо мной, начав молить меня о противоядии.

Так, осталась всего минута, после которой он не сможет выжить, даже если я и дам ему
противоядие.

Это значит, что пришло время для финального штриха.

- «Что ж, тогда возьми его…» (Иори)

И я чуть протягиваю противоядие Бельтоге.



Извиваясь как червь, он начинает быстрее ползти ко мне, выкрикивая между приступами боли
слова благодарности, ведь он считал, что я его сейчас спасу.

- «Ааах?» (Бельтога)

Выпустив бутылочку, я разбил одно из противоядий прямо у него перед носом, отчего оно без
следа впиталось в трещины между камнями буквально за секунду.

- «Ах, эм…?» (Бельтога)

- «Да, месть тебе не имеет никакого смысла…» (Иори)

К сожалению это правда.

Даже если я поголовно уничтожу всех, кто хоть как-то был замешан в моём предательстве – это
никак не изменит того факта что меня предали.

В прошлом это абсолютно ничего не изменит.

Но тем не менее…

- «Если я не отомщу тебе за предательство, то просто не смогу спокойно спать… а мой
здоровый сон, лично для меня, намного важнее чем ты.» (Иори)

Я не смогу двигаться дальше, если всё время буду жить прошлым, где меня предали и убили.

Но в то же время я просто не смогу забыть того факта, что этот ублюдок тогда предал меня…
поэтому прощения ему не будет.

Причём я почувствовал, как моя ненависть к так называемым живым мыслящим существам
немного утихла.

Всё же меня сильно впечатлило, когда авантюристы уже по сути простились со своими
жизнями, вступив в безнадёжное сражение с Бельтогой, лишь ради того дабы позволить нам с
Эльфи спастись.

Но сейчас это был явно не тот случай.

- «Ладно хватит!» (Иори)

И я отпускаю вторую бутылочку.

- «НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ!!!» (Бельтога)

Зашёлся в диком крике Бельтога.

- «Не будешь ли ты столь любезен, удовлетворить моё любопытство? Как ты себя чувствуешь,
когда твои внутренности раздирает на куски?» (Иори)

Последнее противоядие было разбито, и тело Бельтоги стало не переставая биться в судорогах.

- «…УУУУУУПО-МУУУУУ?» (Бельтога)

- «Оу, причина этого довольно таки проста. Ты меня предал! Да, тридцать лет назад ты меня



предал, и мне этого вполне достаточно…» (Иори)

От невыносимый боли, и от того что последнее противоядие было разбито, Бельтога уже не мог
даже кричать - он лишь тихо выл на одной ноте.

От яда его живот раздулся, будто всё это время он безостановочно жрал землю.

Посмеиваясь над этим сравнением, я сказал:

- «А теперь подумай! Умирал бы ты сейчас так, если бы не предал меня тогда?» (Иори)

Я увидел, как услышав эти слова, на лицо Бельтоги набежала тень сомнения.

«Если бы я этого не сделал!», «Если бы я не предал тогда Аматцу!»…

Я легко смог уловить его мысли, чуть ли не в самый последний миг, но я всё же смог наконец-
то этого добиться.

- «ПОЖАЛУЙСТА… ПРОСТИ MEEEEEEEEEE…!!!» (Бельтога)

Искреннее извинение от всего сердца, которое я так хотел услышать.

Должен ли я вернуть ему те слова, которые он говорил мне ещё так недавно?

Хм, думаю что ДА!

- «Гори в АДУ!!!» (Иори)

Прокричал я в последние секунды его никчёмной жизни.

До предела раздутое от яда тело Бельтоги, лежало истекая вонючей сочащейся зелёной
жижей.

◆

- «Похоже на этом всё.» (Эльфи)

- «Да уж…» (Иори)

В аду уже двое, вот только сколько же их ещё осталось…

Но основные виновники: Лузарс, Дионис и Люцифина, к сожалению для меня всё ещё были не
доступны.

Но месть - это месть.

Я буду им мстить - пока буду дышать, и не важно, сколько на это мне потребуется времени.

- «Уже второй раз от твоей мести у меня мурашки по коже…» (Эльфи)

- «…Извини, что тебе пришлось за всем этим наблюдать.» (Иори)

- «Дурачок.» (Эльфи)

Эльфи сказала это неожиданно ласковым, с нотками заботы голосом.



- «Это ведь и моя месть, но я бы просто не смогла сделать всё это. Поэтому я очень благодарна
тебе за всё, что сейчас испытал этот Они...» (Эльфи)

После чего чуть сощурив глаза добавила:

- «И похоже, от этого зрелища у меня пропал аппетит!» (Эльфи)

- «Надолго ли? Делаю ставку, что меньше часа!» (Иори)

Эльфи рассмеялась вслед за мной.

- «Кха?» (Иори)

Моё зрение внезапно начало затуманиваться, а земля и потолок будто поменялись местами.

Что это со мной?

- «Иори!» (Эльфи)

Подскочив, Эльфи подхватила меня и аккуратно положила на землю. Но прежде чем я это
осознал, моё сознание начало потихоньку расплываться.

- «Ты хорошо поработал.» (Эльфи)

Сквозь туман я почувствовал, как она гладит мою голову.

- «Я с тобой… всё будет хорошо…» (Эльфи)

Да, всё будет хорошо.

И под звуки её убаюкивающего голоса я потерял сознание.

◆

Спустя час к раненым и находящимся без сознания членам Корпуса Зачистки прибыла помощь
из «Гильдии Авантюристов», собранная сразу же как только стало известно о поражении
«Лорда Демона Огня».
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